
I remain deeply committed to keeping our community safe, affordable, and well represented. From hosting regular resource fairs across 
the district to advocating in Albany for policies that help New Yorkers keep more money in their pockets, my focus is on connecting our 
neighbors to critical resources and delivering real investments that make a difference in people’s everyday lives.

This year, I am fighting to modernize EBT cards with chip technology to help prevent SNAP benefits from being stolen from New Yorkers 
who rely on them. I am also working to ensure the state budget includes funding for essential programs like public health funding for 
New York City, Nutrition Outreach and Education Program (NOEP), and the Reproductive Freedom and Equity Fund, protecting access 
to public health services, food assistance, and life-saving reproductive health care. 

I remain focused on delivering real results — lowering costs, strengthening our communities, and advancing a more just and equitable 
New York. Every person in our communities deserves stability, access to the resources they need, and to be treated with dignity. I will 
continue fighting to make that a reality.

Continúo profundamente comprometida a mantener a nuestra comunidad segura, asequible y bien representada. Desde ofrecer ferias 
de recursos regularmente por todo el distrito hasta abogar en Albany por medidas que ayuden a que los neoyorquinos ahorren más 
dinero, me enfoco en conectar a nuestros vecinos con recursos cruciales y en obtener inversiones reales que marquen la diferencia en 
la vida cotidiana de la gente.

Este año, lucho por modernizar las tarjetas de Transferencia Electrónica de Beneficios (EBT, por sus siglas en inglés) con tecnología de 
chip para ayudar a evitarles el robo de los beneficios del Programa de Asistencia Nutricional Suplementaria (SNAP, por sus siglas en 
inglés) a los neoyorquinos que dependen de ellos. También, trabajo para asegurar que el presupuesto estatal incluya financiamiento 
para programas esenciales como fondos para la salud pública de la ciudad de Nueva York, el Programa de Allegamiento y Educación 
Nutricional (NOEP, por sus siglas en inglés) y el Fondo para la Libertad e Igualdad Reproductiva, protegiendo el acceso a los servicios de 
salud pública, ayuda alimenticia y cuidado de la salud reproductiva que salva vidas. 

Me mantengo enfocada en obtener resultados reales —disminuir los costos, fortalecer a nuestras comunidades, e impulsar un Nueva 
York más justo y equitativo. Todas las personas en nuestras comunidades merecen estabilidad, acceso a los recursos que necesitan y 
ser tratadas con dignidad. Continuaré luchando para hacer eso una realidad.

In solidarity/En solidaridad.

Jessica González-Rojas  
(she/her/ella)

Assembly Member, District 34 
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BUDGET PRIORITIES WE ARE FIGHTING FOR!
¡PRIORIDADES PRESUPUESTARIAS POR LAS QUE LUCHAMOS! 

Asegurando Financiamiento para la Salud Reproductiva 
A medida que el gobierno federal continúa revirtiendo el acceso 
al cuidado de la salud reproductiva, abogo para asegurarle 
financiamiento al Fondo para la Libertad e Igualdad Reproductiva. 
Este financiamiento ayuda a que las clínicas y las organizaciones 
comunitarias se mantengan operando, amplíen acceso al 
cuidado, cubran servicios para aquellas personas que no puedan 
costearlas y asegurarse de que las personas aún puedan obtener 
el cuidado para abortos que necesitan.

Expanding Nutrition Outreach & Education
I am seeking to secure increased funding for the Nutrition 
Outreach and Education Program (NOEP), which provides direct, 
one-on-one assistance to low-income New Yorkers to secure 
federal nutrition benefits, including SNAP—combating food 
insecurity for all New Yorkers. 

Ampliando el Allegamiento y la Educación Nutricional
Procuro asegurar un aumento al financiamiento para el Programa 
de Allegamiento y Educación Nutricional (NOEP), que les provee 
ayuda directa e individualizada a los neoyorquinos de bajos ingresos 
para asegurar beneficios nutricionales federales, incluyendo los del 
programa de SNAP —combatiendo la inseguridad alimenticia para 
todos los neoyorquinos.

•	 Expanding the Social Worker Workforce (A.701)
	 New York faces a critical shortage of social workers. I am 

advancing the Social Work Workforce Act to eliminate racially 
biased licensing exams and expand access for qualified, culturally 
competent professionals — ensuring underserved communities 
receive the care they deserve. Every New Yorker deserves care that 
reflects their unique cultural identity.

•	 Ampliando la Fuerza Laboral del Trabajo Social (A.701)
	 Nueva York enfrenta una escasez crucial de trabajadores sociales. 

Impulso la Ley para la Fuerza Laboral del Trabajo Social, que elimina 
los exámenes de certificación racialmente prejuiciados, y amplía 
el acceso para los profesionales culturalmente competentes y 
calificados —asegurando que las comunidades desatendidas 
reciban el cuidado que merecen. Todos los neoyorquinos merecen 
un cuidado que refleje su identidad cultural única.

•	 Protecting Survivors of Stalking and Harassment (A.3226)
	 The CREEP Behavior Act closes a critical gap in New York law by giving 

survivors of stalking and harassment a direct path to protection 

LEGISLATION WE ARE FIGHTING FOR!
¡LEGISLACIÓN POR LA QUE LUCHAMOS! 

Addressing SNAP Skimming 
SNAP EBT cards currently use outdated technology, making 
them vulnerable to theft through “skimming.” After years of 
advocacy, I am fighting to secure funding to upgrade all SNAP 
EBT cards in New York with chip technology—protecting families 
from losing the benefits they rely on to put food on the table.

Abordando los Robos de SNAP
Actualmente, las tarjetas EBT de SNAP usan tecnología 
anticuada, haciéndolas vulnerables al robo mediante la 
desviación o “skimming”. Tras años de esfuerzos, lucho para 
asegurar financiamiento que actualice todas las tarjetas EBT 
de SNAP en Nueva York con tecnología de chip —protegiendo 
a las familias contra la pérdida de los beneficios de los que 
dependen para traer comida a casa.

Restoring Public Health Funding for NYC 
Public health funding for New York City’s Department of 
Health — known as “Article 6” — was significantly cut under 
the Cuomo administration. I am fighting to restore this critical 
funding, which supports essential services like STI prevention 
and treatment, maternal health, addiction services, and other 
life-saving forms of mental health care that many in our 
district rely on.

Restaurando el Financiamiento para la Salud Pública 
en la Ciudad de Nueva York
El financiamiento para la salud pública del Departamento de 
Salud de la Ciudad de Nueva York —conocido como el “Artículo 
6”— fue reducido significativamente bajo la administración de 
Cuomo. Lucho para restaurar este financiamiento crucial, que 
apoya servicios esenciales como la prevención y el tratamiento 
de Infecciones de Transmisión Sexual (STI, por sus siglas en 
inglés), salud materna, servicios contra las adicciones y otras 
formas del cuidado de salud mental que salvan vidas; muchas 
personas en nuestro distrito dependen de ellas.

Securing Reproductive Health Funding 
As the federal government continues to roll back access to 
reproductive health care, I am advocating to secure funding 
for the Reproductive Freedom & Equity Fund. This funding 
helps clinics and community organizations keep their doors 
open, expands access to care, covers services for those who 
can’t afford them, and makes sure people can still get the 
abortion care they need.
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LEGISLATION WE ARE FIGHTING FOR!
¡LEGISLACIÓN POR LA QUE LUCHAMOS! 

Standing with our Nurses
I joined over 15,000 striking nurses 
in the freezing cold on the picket 
line to demand that NYC hospitals 
pay nurses their fair share, and 
keep our nurses safe. Nurses 
are essential workers—and they 
deserve a fair and equitable 
contract that reflects the critical 
care they provide every day. 

Apoyando a nuestros Enfermeros
Acompañé a más de 15,000 enfermeros que estaban en huelga, en condiciones 
heladas en el piquete para exigirles a los hospitales de la ciudad de Nueva York que 
les paguen a los enfermeros lo que les corresponde y que los mantengan seguros. 
Los enfermeros son trabajadores esenciales —y ellos merecen un contrato justo y 
equitativo que refleje el cuidado crucial que proveen todos los días. 

Paper Shredding 
My office has held numerous paper shredding 
events for the community, in partnership with 
Elmhurst Hospital. Constituents have been 
able to dispose of their personal documents 
safely for free. 

Trituración de Papeles
Mi oficina ha auspiciado numerosos eventos 
de trituración de papeles para la comunidad, 
en asociación con el Hospital de Elmhurst. 
Los constituyentes han podido deshacerse 
de sus documentos personales de forma 
discreta gratuitamente. 

Celebrating the Community
I was proud to march in the St. Pat’s For 
All Parade this year, alongside some of 
my colleagues and friends, to celebrate 
Irish heritage and inclusivity in the 
district.  

Celebrando a la Comunidad
Este año, me enorgulleció marchar en 
el desfile de San Patricio para Todos, 

junto con algunos de mis colegas y amigos, para celebrar la herencia irlandesa y la 
inclusión en el distrito.

			                        Community Resource Fairs
I was able to participate in a number of community resource fairs, with the goal of connecting our constituents with resources 
of all kinds. In February, I partnered with Elmhurst Hospital for their “Go Red Day” to spread awareness of Women’s Heart 
Health to the community.

Ferias de Recursos Comunitarios
Pude participar en varias ferias de recursos comunitarios, con la meta de conectar a nuestros constituyentes con recursos 
de todas clases. En febrero, me asocié con el Hospital de Elmhurst para su “Go Red Day” y crear conciencia sobre la Salud 
Cardiovascular de la Mujer en la comunidad. 

Spending Time with the Girl Scouts
I was honored to participate in a panel for 
the Girl Scouts of Queens! We spent the 
afternoon speaking to, and answering 
questions from girls and young women 
from our borough, who were looking for 
answers on how to foster friendship and 
unity in our community.

Pasando Tiempo con las Girl Scouts
¡Tuve el honor de participar en un panel para las Girl Scouts de Queens! 
Pasamos la tarde hablando y respondiendo a las preguntas de las niñas y 
mujeres jóvenes de nuestro condado, que buscaban respuestas sobre cómo 
fomentar la amistad y la unión en nuestra comunidad. 

Celebrating 275 Million  
School Meals Distributed
I had the opportunity to visit an elementary 
school to see firsthand the Universal School 
Meals Program in action. The program, which 
I successfully secured in the 2025-26 New 
York State budget, is now responsible for 
distributing over 275 million free and healthy 
breakfasts and lunches to school children.

Celebrando la Distribución de  
275 Millones de Comidas Escolares
Tuve la oportunidad de visitar una escuela primaria para ver de primera mano 
el Programa de Comidas Escolares Universales en acción. El programa, que fue 
exitosamente aprobado en el Presupuesto Estatal de Nueva York 2025-26, ahora es 
responsable de distribuir más de 275 millones de desayunos y almuerzos saludables, 
gratuitamente para los estudiantes. 

Honoring Yemeni American 
Merchants Association
I was honored to present a proclamation 
honoring the Yemeni American Merchants 
Association for their extraordinary impact 
in Queens and across New York.

Reconociendo a la Asociación de 
Vendedores Yemení-Estadounidenses 
Fue un honor presentar una proclama 

reconociendo a la Asociación de Vendedores Yemení-Estadounidenses por su 
extraordinario impacto en Queens y en todo Nueva York.

IN THE COMMUNITY EN LA COMUNIDAD

through civil court—without having to wait for an arrest or fit 
into systems that often leave them behind. This legislation would 
empower New Yorkers to act quickly to protect their safety, expand 
access to orders of protection regardless of their relationship to the 
perpetrator, and ensure that victims of modern forms of abuse can 
get the support they need, when they need it.

•	 Protegiendo a los Sobrevivientes del Acecho y el  
Hostigamiento (A.3226)

	 La Ley para Detener el Comportamiento Predatorio Extremadamente 
Atroz y Repetitivo (CREEP, por sus siglas en inglés) cierra una brecha 
crucial en la ley de Nueva York, al otorgarles a los sobrevivientes del 
acecho y el hostigamiento una vía directa de protección a través del 
tribunal civil —sin tener que esperar por un arresto o adaptarse a 
un sistema que a menudo los deja desatendidos. Esta legislación 
empoderaría a los neoyorquinos para que actúen rápidamente 
y protejan su seguridad, ampliaría el acceso a las órdenes de 
protección, independientemente de su relación con el perpetrador, 

y aseguraría que las víctimas de formas modernas de abuso puedan 
obtener el apoyo que necesitan, cuando lo necesiten.

•	 Increasing the SNAP Minimum Benefit (A.1318)
	 This bill would establish a state SNAP minimum benefit to help 

combat hunger. Eligible households would receive at least $100 
per month, which surpasses the federal amount of SNAP benefits, 
ensuring families have more consistent support to meet basic food 
needs. No longer will New Yorkers have to balance their budgets on 
an empty stomach.

•	 Aumentando el Beneficio Mínimo de SNAP (A.1318)
	 Este proyecto de ley establecería una cantidad de beneficio estatal 

mínimo de SNAP para ayudar a combatir el hambre. Las familias 
elegibles recibirían al menos $100 al mes, lo que sobrepasa la 
cantidad federal de beneficio de SNAP, asegurando que las 
familias tengan un apoyo más consistente para cumplir con sus 
necesidades alimenticias básicas. Los neoyorquinos ya no tendrán 
que balancear sus presupuestos sin dinero. 



UPCOMING EVENTS PRÓXIMOS EVENTOS
In case of inclement weather, please call our office at (718) 457-0384 for rain dates. 

En caso de inclemencias del tiempo, favor de llamar a nuestra oficina al (718) 457-0384 para información sobre nuevas fechas.

JESSICA
GONZÁLEZ-ROJAS
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DISTRICT OFFICE
OFICINA DE DISTRITO

75-35 31st Avenue, Suite 206-B
East Elmhurst, NY 11370

gonzalezrojasj@nyassembly.gov
718-457-0384

To Sign Up for Our Weekly E-Newsletter, Please Email Us at  
gonzalezrojasj@nyassembly.gov.  

Please write “Add to Email” in the subject line.

Para Inscribirse a Nuestro Boletín Electrónico Semanal, Favor de Enviarnos un 
Correo Electrónico a gonzalezrojasj@nyassembly.gov.  

Favor de escribir “Añadir al Correo Electrónico” en la línea de asunto.

Για τη μετάφραση στα 
ελληνικά, σαρώστε τον 

κώδικα QR

 للاطلاع على الترجمة باللغة
 العربية، يرجى مسح رمز الاستجابة

.السريعة ضوئيًاً

Community Food Access and Resource Expo
Saturday, April 25th, from 9:00am - 5:00pm
Cafeteria/Auditorium of P.S 19, 98-02 Roosevelt Ave., Corona, NY 11368

Free Paper Shredding Events  
(Look for the USA shred truck) 
•	 Saturday, May 9th from 10:00am - 1:45pm outside of Lefrak City, 

located at 97-30 57th Ave., Corona, NY 11368 

•	 Saturday, June 13th from 10:00am - 1:45pm outside of Northern 
Playground, located at Northern Blvd. between 93rd and 94th Streets, 
Jackson Heights, NY 11372 

•	 Saturday, October 17th from 10:00am - 1:45 pm, at the Jackson Heights 
Shopping Center, located at 75-35 31st Ave., East Elmhurst, NY 11370 

Free Electronic Waste Recycling
Please call our office to make an appointment to drop off electronic 
waste at our office on Mondays - Fridays, 10:00am - 5:00pm. 

New York Legal Assistance Group (NYLAG) Clinic
Thursday, May 28th and Thursday, June 18th from 10:00am - 3:00pm. 
Call for an appointment: (718) 457-0384.

Exposición Comunitaria sobre Acceso a Comida y 
Recursos
Sábado, 25 de abril, de 9:00 a.m. - 5:00 p.m.
Cafetería/Auditorio de la P.S 19, en el 98-02 de la avenida Roosevelt, Corona, 
NY 11368

Eventos de Trituración de Papeles Gratis (Busque el 
camión de trituración USA)
•	 Sábado, 9 de mayo, de 10:00 a.m. - 1:45 p.m., afuera de Lefrak City, 

ubicado en 97-30 de la Avenida 57, Corona, NY 11368
•	 Sábado, 13 de junio, de 10:00 a.m. - 1:45 p.m., frente al Northern 

Playground, ubicado en Northern Boulevard, entre las Calles 93 y 94, 
Jackson Heights, NY 11372

•	 Sábado, 17 de octubre, de 10:00 a.m. - 1:45 p.m., en el Centro Comercial de 
Jackson Heights, ubicado en el 75-35 de la Avenida 31, East Elmhurst, NY 11370

Reciclaje de Desperdicios Electrónicos Gratis
Favor de llamar a nuestra oficina para hacer una cita y dejar sus desperdicios 
electrónicos en nuestra oficina de lunes-viernes, de 10:00 a.m. - 5:00 p.m.

Clínica del Grupo de Ayuda Legal de Nueva York (NYLAG)
Jueves, 28 de mayo y jueves, 18 de junio, de 10:00 a.m. - 3:00 p.m.  
Llame para una cita al: (718) 457-0384.
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